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Nagy Britannia. nünket , a' k i k e l l e n m i n d e n e k n e k o l t a l 
m a z n i k e l l m a g o k a t . N e m erőss i te t ték - é 

A ' Londoni Kurir a' több Á n g l u s ú{- m á r ezelőtt is az Á n g l u s O r s z á g l ó s z é k ' e l -
s á g ó k ' z a b o l á t l a n s z a b a d s á g a e l l e n , a' k i k l e n s é g e i azt, b o g y a' m i l e g n a g y o b b l e l k ű -
irása ik áí tal n e m t sak a' Spanyol é s Fr<m- s e g g e l e l k ö v e t e t t t s e l e k e d e t e i n k s z e m é l y e s 
tzia K i r á l y o k a t , h a n e m az Európai H a t a l - h a s z o n k a r e s é s által k o r m á n y o z t a t t a k l é g y e n ? 
m á s s á g o k közzűl m á s o k a t i s m e g t á m o d n i N e m e r ő s s i t e t t é k - é , h o g y m i m a r m o s t , 
m é r é s z l e t t e k , i g y d o r g á l o d z i k : — « m i n e k u t á n n a a' m a g u n k p l a n t a t a r t o m a n y a -

„ A h o z k é p p e s t , ú g y m o n d , m i n t a' i n k á t e l é g g é m e g n é p e s í t e t t ü k , t sak azér t 
m i l e v e l e i n k a' Spanyol K i r á l y r ó l b e s z é l l e - a k a r j u k a' r a b s z o l g a v á s á r l á s t e l t ö r l e m , h o g y 
n e k , azt l e h e t n e f e l ő l i é g o n d o l n u n k , h o g y e z ál tal a' Frantz ia p l á n t a t a r t o m a n y o k a t meg-
á n é k ü n k e l l e n s é g ü n k , v a g y p e d i g , h o g y ránthassuk ? N e m azza l v á d o l t - é b e n n ü n k e t 
a' m i o r s z á K u n k n a k t ö r v é n y e i v a l a m e l l y r e - a' Rénusi Merhurius, h o g y N e m e t o r s z a -
v o l ú t z i ó t s z e n v e d t e k . Ú g y ra jzo l ta l ik - l e g o t g y e n g e á l l a p o t b a n 's m e g o s z o l v a tar tan i 
n j s á g l e v e l e i n k b e u m i n t e g y t y r a n n u s ; a' tsak azért i p a r k o d u u k , h o g y a ' m a g u n k m a n u -
n é p e t n v i l v á n s á - o s m ó d o n f e l l á z z a s z t a n i faktúrának s z e r z e m é n y e i t e z e n o r s z á g b a n , 
i p a r k o d n a k e ü e n e ; és azt, h o g y az A m é - a n n á l b i z o n y o s a b b a n e l a d h a s s u k ? E s m u 
nkai S p a n y o l t a r t o m á n y o k t ő l l e e l s z a k a d - t s e n e k - é F r a n t z i a o r s z á g b a n m e g e z e n s z e m -
i á n a k , ú g y r a j z o l j á k - l e , m i n t v a l a m e l l y p i l l a n t a t b a n is o l y a n e m b e r e k a kik azt 
k í v á n a t o s t ö r t é n e t e t , m e l l y e n n é k ü n k m a - h i s z i k , hogy mi B o n a p a r t é t Elba s z . g e t e -
g u n k n a k is m u n k á l ó d n u n k k e l l e n e . H a - r ö l s z á n t s z á n d é k k a l s z a l a s z t o t t u k ^ , a z é r t , , 
s o n l ó m ó d o n b á t o r k o d n a k Íróink é r d e k e l - h o g y m a g u n k n a k b r a n t z . a ország e l n y o -
n i m á s sok E u r ó p a i H a t a l m a s s á g o k a t is . mására m ó d o t é s
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s e b b v a a a r r a , L o g y m u t s k o l ó d ó g o r o m b a 
Írása ink á l ta l l e g á z o l j u k , Ferdinandus Ki
r á l y s o k s z e m é l y e k e t , k i k n e k n e v e i k kö 
z ö n s é g e s é n k i h i r d e t t e t t e k , m e g b ü n t e t e t t , 
a z é r t , h o g y Spanyol o r szág ' r é g i C o n s t i t ú -
tz ió jának f e l f o r d i t t a t á s á r a ' s a' M o n a r k h i á n a k 
a'--maga r é g i ö r ö k ö s j u s a i t o l v a l ó m e g f o s z 
tatására, ö s z s z e e s k ü d t e k va la . H a n e m azok , 
a' k i k e z e n m e g b ü n t e t t e t e t t e m h e r e k n e k 
l a i s t r o m a i k a t k ih ' i rde t t ék , n e m m a g y a r á z 
ták í g y m e g a' K i r á l y ' t s e l e k e d e t e i t . — 

„ E g y s z ó v a l , a' S p a n y o l o r s z á g l ó s z é k 
már m o s t n e m tartja k ö t e l e s n e k l e n n i m a 
gát arra , b o g y a' k ö z ö n s é g e s v é l e k e d é s n e k 
k e d v i é r t a' m a g a t s e l e k e d e t e i n e k i n d í t ó 
okai t e l ő b e s z é l l j e , a 1 m e l l y t a l á m rosz l e 
h e t a n n y i b a n , h o g y a' K i r á l y ' e l l e n s é g e i 
n e k k ö n n y e b b é t e s z i azt a z a l k a l m a t o s s á 
g o t , h o g y az ő o tsár lására s z o l g á l ó d o l g o 
kat a n n á l r ú t a b b s z í n b e ö l t ö z t e t h e s s é k : ha
n e m , m á s f e l ő l t s a k u g y a n s e n k i k é t s é g b e 
n e m h o z h a t j a v a l a m e l l y O r s z á g l ó s z é k n e k 
a z o n j u s s á t , h o g y ő a' m a g a o r s z á g a ' t ö r v é 
n y e i h e z a l k a l m a z t a t h a s s a magát. \Spanyol\or-
s s á g b a n az o r s z á g l á s a' n é p n e k s e m m i f é l e 
f e l t á m a d á s a á l t a l f é l b e n e m s z a k a s z t a t o t t ; 
ott a' n é p ö r ö k k é s z e r e t t e a' m a g a O r s z á g -
l ó s z é k é t > 's m o s t i s s zere t i azt m i u d e n f o 
g y a t k o z á s a i v a l e g y e t e m b e n . A' K i r á l y n a k 
j e l e n n e m l é t e a lat t a' Kortesek ( az o r s z á g 
nak ö s z s z e h i v a t t a t o t t R e n d j e i ) i g e n k e d v e t 
l e n j á t é k o t , j á d z o t t a k , k ivál t az Anglia e l 
l e n s z ü n t e l e n ü l k imuta to t t i r i g y k e d é s é s 
g y ű l ö l s é g á l ta l . N é m e l y j ó g o n d o l k o d á 
s ú , b ő l t s , é s m e g v i l á g o s o d o t t e l m é j ű e m 
b e r e k m e g p r ó b á l t á k e g y o l y C o n s t i t u t z i ó 
n a k b e h o z á s á t , a \ m e l l y i n k á b b m e g é g y -
g y e z n e a' n é p ' t e r m é s z e t é v e l , m i n t a ' r é 
g i ; a' m e l l y e m b e r e k r e n é z v e n e m o k n é l 
k ü l f é l h e t ü n k , h o g y ő k is a' m e g í t é l t e t e t t 
e m b e r e k k ö z ö t t v a n n a k . H a n e m , ha s z i n 
tén a' n é p n e k java vo i t is az ő c z é l z á s s o k : 
arra ő k e t a' n é p t s a k u g y a n soha m e g n e m 
b iv ta , h o g y az Ő ú g y g o n d ó l t b o l d o g i t t a t á -
san d o l g o z z a n a k , 's azt soha m e g n e m k ö 
szönte n é k i e k , h o g y m a g o k a t e z e n m u n 

kába a v a t t a k . E g y é b eránt ha Spanyol „ r 

s z á ^ a' t ö b b H a t a l m a s s á g o k k a l tett^békes 
s é g e s é s b a r á t s á g o s k ö t é s e k e t megtartja 
í g y m e g f e l e l t a' m a g a Anglia eránt valókü 
t e l e s s é g e i n e k i s . E l l e n b e n , megtart ja-e 
Anglia i s a' m a g a S p a n y o l ország eránt va -
l ó k ö t e l e s s é g e i t a d d i g , m í g Angliában** 
l e g r ú t a b b m o t s k o l ó d á s o k közönségessé te" -
t e t t e t n e k a' Spanyol K irá ly e l l e n ? Azaz 
o k , h o g y F r a n t z i a o r s z á g n a k külömbkülömb 
r e v o l ú t z i ó s O r s z á g l ó s z é k e i n e m voltak a l 
k a l m a t o s u k a r r a , h o g y a' k ü l s ő Hatalmas
s á g o k k a l v a l ó b a r á t s á g o t égygyességet fenn
tar thassák , t ö b b v e r s b e n e légségesnek tar
ta to t t P i t t é s <i P a r l a m e n t u m által a'ha
d a k o z á s n a k a' Frantz ia Ország lószék ellenva-
l ó f o l y t a t á s á r a : tehát n e rontsuk-meg má
s o k e r á n t m a g u n k a z o n r e g u l á k a t , a'mel-
l y e k n e k m á s o k ál tal l e t t erántunk való meg-
r o n t a t á s á t m e g s z e n v e d n i n e m akartuk. Ha 
az A u g l u s O r s z á g l ó s z é k ú g y intézné a' ma
g a t s e l e k e d e t e i t , m i n t n é m e l l y emberek 
i g e n k í v á n n á k , a' m i o r s z á g u n k nem soka 
ú g y f o g n a t a r t a t u i , m i n t lázzasztók' búvó 
h e l l y é , k i k k e l a ' j ó r e n d b e n l é v ő Státusok 
s e m m i k ö z ö s ü l é s t f e n n n e m tarthatnak. 
E z e n ú j s á g l e v é l n e k ( m a g á n a k a' Londonit 
r í r n a k ) t u l a j d o n o s a e g y i d ő b e n fogság" 
t é t e t e t t v o l t a z é r t , h o g y e g y kereskedőnek 
l e v e l é b ő l k i n y o m t a t t a t o t t v a l a m i olyan tzik-
k e l y t , a' m e l l y á l ta l I-sö Pál Császárné 
r o s z c z é l z á s o k tu la jdon í t ta t tak . Pdletif 
u r a t t ö r v é n y e s e n ü l d ö z t é k a z é r t , hogy a"' 
napafte e l l e n h a s o n l ó t adot t volt k i : b ° l o U 

ez a' m a g a ú j s á g í r ó i t t e l y e s s é g g e l nem bán
totta s e m m i e f f é l e e l l e n e k való p z . n j s z e r ' 
H á t Ferdinandus, e z a' mi barátunk «j 
s z ö v e t s é g e s ü n k k e v e s e b b t i szte letet érdem 
t ö l l ü n k ? N e m p r é d i k á l t u n k mi . ezen .be
s z é d ü n k á l t a l s e m m i t a' nyomta tasbeh 
b á d s á g e l l e u ; j ó l t u d j u k mi a z t , h o p .(f 

n e k e l v e s z t é s e á l ta l m a g u n k v e s z t e n é n k ^ 
t ö b b e t : i n k á b b oda c z é l z u n k , h o g y e p i ^ 
ez t a' s z a b a d s á g o t a t tó l a' v é s z e d é i g 
m e g m e n t h e s s ü k , m e l y b e azt l ' 1 * 0 "^ j,. 
ság í r ó i n k b e i é tasz í tani i p a r k o d n a k . 'o> 
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e r á n t , O r S z á g l ó s z é k ü n k ' d o l g a , h o g y m e g 
mutassa azt, h o g y S z ö v e t s é g e s e i n k n e k rneg-
r n o t s k o l t a t a s o k a t m e g n e m e n g e d i ; ftlinis-
ter<:ink' k ö t e l e s s é g e , h o g y a' m a g o k t u l a j 
d o n m é l t ó s á g o k a t b a r á t j a i k m é l t ó s á g á n a k 
o l ta lmazása á l ta l f e n n t a r t s á k , 's a' m a g o k 
b e l s ü l e t e k c t az á l t a l o l t a l m a z z á k , h o g y S z ö 
v e t s é g e s ' i n k n e k m o t s o l t a t á s s o k a t , a' m i o r -
s z á g u u k r au m e g n e m e n g e d i k . " 

Folytatása o' Parlamentombéli beszélgetések
nek : —• 

A' Franci m e g j e g y z é s e f e l e t t i s , m e l 
l y e l a' m e g k ö s z ö n ő irást k i e g é s z s z i t t e l u i k í 
v á n t a , k ü l ö m b k ü l ö m b v é l e k e d é s e k t á m a d 
tak — , , A ' k i , í g y szollott L o r d Russel, 
a' M i n i s t e r n e k { Castlereaghnak) P a r i s b ó l 
L o n d o n b a , az O r s z á g l ó s z é k h e z k ü l d ö t t t u 
d ó s í t á s a i b a n e l o l v a s t a , h o g y ő n é m e l y F e 
j e d e l m e k n e k rosz m a g o k v i s e l e t e i k e t m i k é n t 
t er jesz te t te a z o k n a k s z e m e i k ' e l e i b e , *s n é 
m e l y n é p e k n e k a ' m a g o k F e j e d e l m e i k e r á n t 
b i z o n y í t o t t i l l e t l e n t s e l e k e d e t e i k e t m i k é n t 
hányta a z o k n a k s z e m e i k r e , m é l t á n t s u d á l -
k o z h a t azon , h o g y m i k é p p e n a l á z h a t t a - m e g 
n iagát a n n y i r a , h o g y v a l a m i P a r l a m e n t o -
m o t m é g m o s t i s ö s z s z e h ivasson ( e r r e s o 
k a n e l n e v e t t é k m a g o k a t } , K ü l ö n ö s d o l o g 
azt h a l l a n i , h o g y az e m b e r V Candy és 
Napoul ü g y e s b a j o s d o l g a i r ó l b e s z é l i , 's a' 
m a g a t u l a j d o n hazá ja ' Í n s é g e i r ő l s z o l l a n i e l 
f e l e j t k e z i k . " — í t t e l ő s zámlá l ta L o r d i í u í -
sel s z é l i r e h o s z s z á r a a z o k a t az í n s é g e k e t , 
m e l í y e k e t Angl ia s z e n v e d , 's az u t á n í g y 
fo ly ta t ta szavait:; — . „ B i z o n y n e m is t ö r 
t é n t , ú g y m o n d , s e m m i i g e n n a g y d o l o g ; 
F r a n t z i a or szág m é g m o s t is n a g y o b b , m i n t 
f H l - d i k JVilhelm i d e j é b e n v o l t , a' k i ú g y 
i t é l t , h o g y az a k k o r i F r a n t z i a o r s z á g e l l e n 
e g é s z E u r ó p á n a k f e g y v e r t k e l l e n e f o g n i . — 

Brougham n e v ű t a g is ú g y í t é l v é n ,. 
ö 0 É T y jő l e s z e n a' m e g k ö s z ö n ő irást a' Brand 
h o z z á a d á s a á l ta l m e g j o b b í t a n i . H e v e s k i -
t s a p á s o k a t m é r é s z l e t t b e s z é d j é b e t e n n i a' 
S p a n y o l U d v a r e l l e n ; a z u t á n A n g l i a Í n s é 
ge inek l e r a j z o l á s á h o z f o g o t t , 's í g y v é g e z 

te szavait: . A ' m i f e n n á l l ó k ü l s ő és be l ső 1 

n a g y hadi k ö l t s é g ü n k , ú g y m o n d , a' n é p 
e l l e n e lköve te t t r a g a d o z á s . A n n y i , m i n t 
a' n é p ' k e s e r ű s é g e i v e l t s u f o l ó d n i , ha a k 
k o r m i d ő n e z , az a d ó f i z e t é s n e k t e r h e i a l a t t 
s i n l ő d i k , effé le i n t é z e t e k t é t e t t e t t e k , 's a' 
k ö l t s é g e k r e új t s a t o r n á k ny i t ta tnak . 

, Freston n e v ű tag is a' Brand t o l d a 
l é k j á n a k pártját f o g v á n , s a j n á l l o t t a , h o g y 
o l y sok és n a g y a d ó f i z e t é s f e k s z i k az or 
s z á g o n ; a' k e r e s k e d é s n e k és m e z e i m u n 
k á n a k ál lapotját e g y t supa s író k é p n e k á b 
rázatjában ál l í totta a' P a r l a m e n t o m ' e l e i b e . 
—- Romilly azért p a n a s z o l k o d o t t l e g k ü l ö 
n ö s e b b e n , h o g y a' Frantz iákra n é z v e e z e n 
u t ó b b i hadakozás ' e l e j é n k ö z ö n s é g e s e n t é 
t e t e t t Nyi la tkoztatás m e g s é r t e t e t t l é g y e n , 
m e l y b e n a' m o n d a t o t t , h o g y r é á j o k az 6 
akaratjok e l l e n - s e m m i f é l e országlás n e m 
f o g taszíttatni, 's h o g y átaljában v é v é n , az 
ő b e l s ő k ö r n y ű l á l l á s a i k b a n e m f o g n a k avat 
k o z n i . * — 

V é g e z e t r e M i n i s t e r Lord Castlereagh is 
b e s z é l l e t t : — , ,A' Brand úr e l l e n v e t é s e i r e , 
ú g y m o n d , e l é g s é g e s t^ak ez a' m e g j e g y -
z é s i s , h o g y a' k ö t é s e k e t e l é b b a ' P a r l a m e u -
t u m ' e l e i b e t e r j e s z t e n i l e h e t e t l e n s é g volt . A ' 
m i az e g y é b e l l e n k e z ő b e s z é d e k e t i l l e t i , ó 
( L o r d Castlereagh) u g y a n kész m i n d e z e k 
r e f e l e l e t e t a d n i : t sak ezt az é g y g y e t k é r i -
ki,"5 h o g y az i d e g e n F e j e d e l m e k e t 's e z e k 
n e k Státnsaikat b e s z é d j é v e l s e n k i m e g n e 
támadja . — „Ha , í g y f e l e l t L o r d Tierney 
a' M i n i s t e r n e k , ha a' n e m e s L o r d azt k í 
v á n j a , h o g y . a ' m a g u n k í t é l e té t az i d e g e n 
F e j e d e l m e k r ő l ki n e m o n d j u k , é n e l l e n 
b e n azt e r ő s s í i e m , h o g y az i d e g e n F e j e 
d e l m e k n e k és M i n i s t e r e k n e k s e m m i n é m ű 
ö s z s z e s z ö v e t k e z é s e m e g n e m a k a d á l y o z t a t 
hatja e z e n háza t a b b a n , h o g y m a g á t a 'rna
ga é r t e l m é n e k k i n y i l a t k o z t a t á s á b a n tartóz
tassa: és j ó l e s z e n a! n e m e s Lordnak az e l 
ső a l k a l m a t o s s á g g a l , m i d ő n a ' k ü l s ő H a 
t a l m a s s á g o k n a k e l s ő S t á t u s m i n i s t e r e k k e l 
g y ű l é s t f o g t a r t a n i , m e g m o n d a n i n é k i e k , 
h o g y van Európában m é g e g y g y ü l e k e z e t , 

X * * 



m e l y b e a e m b e r e k ta lá l ta tnak az e f f é l e tár
g y a k r ó l való g o n d o l a t a i k n a k k i m o n d á s á r a , 
( h a l l j u k ! ) . " — S o k ef fé le b e s z é d e k u t á n 
vokso lásra k e r ü l t v é g e z e t r e a' d o l o g , 's a' 
m é g b e n n l é v ő 9 ° tagok, k ö z ö t t 6 7 - t e n ta
l á l t a t t a k , a' k i k a' Brand m e g j o b b í t ó j o -
valíását v i szsza v e t e t t é k , és t sak 2 9 - r n a n 
h a g y t á k azt h e l y b e ; k ö v e t k e z é s k é p p e n e z e n 

'házban i s v á l t o z á s n é l k ü l m e g h a t á r o z t a t o t t 
a* m e g k ö s z ö n ő i r á s . 

F e b r . 8 - d i k á n i s m é t n e v e z e t e s t a n á t s -
k o z á s o k f o l y t a k a' P a r l a m e n t u m ' k é t h á 
z a i b a n : — • ' 

A' felső házban >• L a n s d o v v n é e z e k e t 
k é r d e z t e : 1 ) M i t s o d a é r t e k e z ő d é s e k f o l y 
t a k a' S z ö v e t s é g e s H a t a l m a s s á g o k k ö z ö t t a' 
B é t s i C o n g r e s s u s 's a' M á r t z . 2 5 - d i k é n k ö 
tött Alku u t á n k ö v e t k e z e t t n y á r o n , Paris
n a k k a t o n a i e l f o g l a l t a t á s a e l ő t t , a' F r a n t z i a 
o r s z á g b a b e v i t e t e n d ő o r s z á g l á s r a n é z v e , 
a z o n e s e t b e n , h a a' s z ö v e t s é g e s f e g y v e r e k 
s z e r e n t s é s e k l e j é n d e n e k ? — 2 ] M i t s o d a 
é r t e k e z ő d é s e k f o l y t a k P a r i s n a k k a t o n a i e l -
f o g l a l t a t á s a k o r e g y r é s z r ő l a' B r i t a n u u s ar
m a d a v e z é r j e i 's a' m i M i n i s t e r e i n k , m á s 
r é s z r ő l a' Bonaparte' l e m o n d á s a u t á n i d e i g 
va ló m ó d o n b e t é t e t e t t Frantz ia O r s z á g l ó s z é k 
k ö z ö t t , a' F r a n t z i a o r s z á g b a b e v i t e t e n d ő 
Ország lásra n é z v e ? — M i n i s t e r L o r d L i v e r p o 
o l i g y f e l e l t : O arra e m l é k e z i k , b o g y a b 
b a n m e g é g y g y e z t e k a' H a t a l m a s s á g o k , h o g y 
1 8 - d i k L a j o s n a k a' thrónusra v a l ó H e l y h e z -
t e t ő d é s é t , a b b a n az e s e t b e n , ha az ő o i> 
szaga v i s z s z a v é t e t ő d n e , k í v á n a t o s d o l o g n a k 
l e h e t n e t a r t a n i : d e m e g h a t á r o z o t t m ó d o n 
erőss i thet i m á s f e l ő l azt i s , h o g y e z e n t á r g y 
ra n é z v e s e m m i m e g h a t á r o z o t t é g y o - y e z é s 
n e m t é t e t e t t . A' m i a' 2 - d i k k é r d é s t i l 
l e t i , e r r e p e d i g b i z o n y o s a n m o n d h a t j a , 
h o g y e z e n tárgy e r á n t áz i d e i g b e t é t e t v e 
volt F r . . O r s z á g l ó s z é k k e l , s e m m i f é l e é r 
t e k e z ő d é s e k n e m t ö r t é n t e k . ' • 

H e r t z e g Sussex azt k é r d e t t e , h o " y h i 
t e l e s . é az a' k ö z ö n s é g e s ú j s á g o k b a n . , ° m i n t 
m o n d j á k a' Petersburgi ú j s á g o k b ó l v é t e t e t t 

*s k i h i r d e t e t t K ö t é s , a' m e l y r e az Austriai 
's az O r o s z C s á s z á r o k , 's a 'Prussus Király 
e ' g y g y ü t t l é p t e k ? . . — L o r d Liverpool: _! 
„ A z i g a z , h o g y e z e k a' M o n a r k h á k , a'ma-
g o k M i n i s t e r e i k n e k k ö z b e j ö v e t e l e nélkül 
Parisban e g y i l y e n K ö t é s t aláirtak, és et 
az A n g l u s K ö v e t t e l is közö l t e te t t Parisban 
( E z t a' K ö t é s t o l v a s n i l e h e t a lább az Ona 
t z i k k e l y a l a t t ) . — 

U g y a n e z e n k é r d é s r e e k k é p p e n felelt 
L o r d Castlereagh az a l s ó ház' tagjainak: 
A n g l i a s e m m i rész t n e m vett e z e n Austriai, 
O r o s z , é s P r u s s u s M o n a r k h á k ' k ö z ö t t ké. 
s z ü l t k ö t é s b e n , m e l l y n e k czélzásai egyéb« 
e r á n t i g e n j ó l t é v ő k , és s e m m i valamelly 
n e m k e r e s z t é n y H a t a l m a s s á g e l l e n nintse-
n e k i n t é z t e t v e . E z a' K ö t é s , ha mindjárt 
n e m f é p p e n a' d i p l o m a t i k a i egész hangái 
m e g é g y g y e z ü m ó d o n k é s z ü l t . i s , más felől 
e g é s z s z e n m e g f e l e l á m a ' K e r e s z t é n y Reli-
g i ó v a l ó s á g o s l e l k é n e k , 's a t t ó l , hogy va
l a m i e l l e n s é g e s g o n d o l k o d á s t foglalna ma
g á b a n , i g é n t á v o l l é v é n , i n k á b b egy újabb 
k e z e s s é g ü l s z o l g á l h a t a r r a , h o g y ezen Mo
n a r k h á k a' b é k e s s é g n e k fenntartatására ma
g o k a t á í h a t a t o s a n e l t ö k é l t e i t e k . —• 

Brougham í g y s z o l l o t t Lord Castlsre^ 
ághoz: Ö v a l a m i K ö t é s r ő l i n t é z e t t vala a 
n e m e s L o r d h o z e g y k é r d é s t , a' mel ly Jan. 
6 - d i k á n k é s z ü l t a' S z ö v e t s é g e s Hatalmassá, 
g o k k ö z ö t t : d e ő erre m é g m i n d ez ideig 
n e m k a p h a t o t t s e m m i f e l e l e t e t a' nemes 
L o r d t o l . — L. Castlereagh í g y fe le l t ; Köz
t ü n k s z o k á s u g y a n a z , h o g y a M misterek 

az O r s z á g l ó s z é k n e k m i n d e n lépéseiről í 
k i v á l t k é p p e n m i n d a z o k r ó l a' Kötésekről, 
m e l l y e k b ö l A n g l i a ís ré sze sü l t , magyaráza
to t a d j a n a k a' P a r l a m e n t o m n a k : hanem az 
o l y a n k ö t é s e k r ő l i s magyaráza to t kívánni 
az Á n g l u s M i n i s t e r e k t ö í , m e l l y e k b e n _An
g l i a t e í y e s s é g g e l n e m r é s z e s , m á r ez i g f n 

m e s z s z e ü z ö t t t u d a k o z ó d á s . — „J°l vJfl| 
í g y s z o l l o t t Tierny,de h i s z e m a' nemes Lor«J 
f e l e l h e t e t t v o l n a a' k é r d é s r e tsak i§"xnt\ 
v a g y nemmel i s ; a' h e l l y e t t p e d i g bolm' 
m e g j e g y z é s e k r e bo t sá tkozotc -k i , mellyé • 



b ő i e g y á i a l j á b a n k i j ö n a z , b o g y tudtára 
van az e m l í t e t t K ö t é s , t sak b o g y n e m akar 
e g y e n e s va l lá s t t e n n i ro l l a - Ő (Tierney) 
r e m é n l i a z o n k ö z b e n , h o g y a' h o l n a p i ü l é s 
b e n j o b b k e d v e f o g a' n e m e s L o r d n a k I e n -
n b a r r a , h o g y az e l e i b e t é te te t t k é r d é s e k r e 
m e g f e l e l j e n . 

(A többi következik). 

Orosz Birodalom. 

A'- P e t e r s b u r g i ú j s á g s z e r é n t i l y e n F e l * 
s é g e s M a n i f e s t u m o t a d o t t - k i S á n d o r ő C s . 
F e l s é g e a' K r i s f u s ' s z ü l e t é s e n a p j á n ; — " 

„ I s t e n ' k e g y e l m é b ő l , M i Első San-
dor, az e g é s z O r o s z b i r o d a l o m ' Császárja 
és e g y e d ü l v a l ó U r a l k o d ó j a , e t c ; e t c ; e t c ; 
k ö z ö n s é g e s e n k i h i r d e t j ü k : .—" 

„ M i n t h o g y M i a' t a p a s z t a l á s b ó l és az 
e g é s z v i l ágo t ' é r d e k l e t t s z o m o r ú k ö v e t k e 
z é s e k b ő l m e g e s m é r t ü k a z t , h e g y az E u r ó 
pa i H a t a l m a s s á g o k k ö z ö t t e l ő f o r d u l t e l ő b 
b e n i p o l i t i k a i t ö r t é n e t e k ' f o l y a m a t j á n a k 
n e m azok az i g a z p r i n c í p i u m o k s z o l g á l t a k 
f u n d a m e n t o m ú l , m e l l y e k e n az i s t e n i b ö l -
t s e s s é g a' m a g a Revelátziójában ( a ' S z e n t 
í rásban) a' n é p e k ' t s e n d e t s é g é t és b o l d o g 
ságát m e g e r ő s s í t e t t e : e r r e n é z v e m i , ő F e l 
s é g é v e l az Austr ía" Császárral Első Feren-
tzel, é s a ' P r u s s u s K i r á l l y a l Friderikus Wil-
belmussal e g y e t e m b e n , m a g u n k k ö z ö t s e g y 
S z ö v e t s é g n e k m c g e r ő s s í t é s é r e l é p t ü n k ( m e l y -
re a ' t ö b b H a t a l m a s s á g o k is m e g h i v a t t a t n a k } , 
a m e l y b e n m i v a l a m i n t e g y m á s k ö z ö t t í g y 
s z i n t é n a l a t t v a l ó i n k r a n é z v e i s , e l k ö t e l e z 
z ü k m a g u n l í a t a r r a , h o g y , m i n t az e z e n 
czé lra v e z é r l ő é g y g y e t l e n é g y e s z k ö z t , azt 

a m i M e g t a r t ó n k n a k a' Je'sus Kristusnah 
s z a v a i b ó l é s t a n í t á s a i b ó l vett p r i n c í p i u m o t 
e s m é r j ü k - m e g , m e l l y á l ta l a ' p r é d i t í á l t a t i k 
az e m b e r e k n e k , h o g y e g y m á s s a l n e m e l l e n s é 
g e s k e d é s b e n és h a r a g b a n , h a n e m m i n t 
a tyaf iak , s z e r e t e t b e n é s b é k e s s é g b e n é l j e 
n e k . M i . ó h a j t j u k 's f o h á s z k o d á s s a l k é r 

j ü k a ' M i n d e n h a t ó t ó l , hogy k ü l d j e reánk 
a' m a g a á ldását ; ső t ó h a j t j u k , h o g y ez a' 
s z e n t / S z ö v e t s é g m i n d e n m á s H a t a l m a s s á g o k 
k ö z ö t t m e g e r ő s s i t t e s s é k , és h o g y a' t ö b b e k 
n e k m i n d e n e k n e k é g y g y e f é r t é s e á l t a l e l -
tartóztatvárí, e z e n S z ö v e t s é g t ő l e l á l l a n i e g y 
g y i k se m e r é s z e l j e n . E h e z k é p p e s t p a r a n -
t s ó l j u k , a' m i d ő n e z e n S z ö v e t s é g i K ö 
t é s n e k mássát i d e m e l l é k e l j ü k , h o g y ez 
m i n d e n ü t t k i h i r d e t t e s s é k , 's a' t e m p l o m o k 
b a n fe lolvastassak. — " 

„ S á n d o r . 

,,/f' Szent e's MegosZolhatatlan Szent
háromságnak neveben. 

„Ö F e l s é g e k az Austriai Császár , a' 
P r u s s u s K i r á l y , 's az e g é s z Orosz b i r o d a 
l o m ' Császárja , a z o k n a k á' n a g y t ö r t é n e 
t e k n e k k ö v e t k e z é s s e k h e z k é p p e s t , a' m e l 
l y e k E u r ó p á b a n a' h á r o m u t o l s ó e s z t e n d ő 
k e t n e v e z e t e s e k k é t e t t é k , 's k i v á l t k é p p e n 
a z o n j ó t é t e m é n y e k r e n é z v e , m e l í y e k e t az 
i s t e n i g o n d v i s e l é s n e k azokra a' S t á t u s o k r a 
k i t ö l t e n i t e t tze i t , m e l l y e k n e k O r s z á g l ó s z é -
k e i k a' m a g o k r e m é n s é g e k e t és b i z o d a l m a -
kat tsak az e g y i s t e n b e h e l y h e z t e t t é k , a* 
m i d ő n ő k e t az a' b e l s ő m e g g y ő z ő d é s é r z é 
k e n y í t i , h o g y m e l l y e l k e r ü l h e t e t l e n ü l m e g 
k ivántat tassék a z , h o g y a' Hata lmasságok a' 
d o l g o k n a k ő k ö z ö l t ö k f o l y ó rendjé t , a' 
Mégtar tó i s t e n ' ö r ö k k é va ló t ö r v é n y e i á l ta l 
b e l é n k ö n t ő d ő fő i g a s s á g o k u a k a lá jok v e s 
sék £ ~ - -' " ' . 

„ K ö z ö n s é g e s m ó d o n k i n y i l a t k o z t a t j a ^ 
h o g y a ' j e l e n l é v ő K ö t é s n e k tárgya t s u p á n 
tsak az, h o g y az. e g é s z v i lágnak s z e m e i e l ő t t 
k i n y i l a t k o z t a s s á k ő F e l s é g e k azon m e g v á l 
t o z h a t a t l a n ' h a t á r o z á s s o k a t , h o g y ők m i n d 
a' r é á j o k ' b í z a t o t t S tá tus o kna k k o r m á n y o -
z á s á b a u , m i n d p e d i g m i n d e n más Orszag-
l o s z é k r e va ló p o l i t i k a i t e k i n t e t b e n , a' ma
g o k t s e l e k e d e t e i k n í i k s inórrnér tékü l s e m 
m i t e g y e b e t n e m t e s z n e k , h a n e m tsak e z e n 
S z e n t f i e l i g i ó u a k , ú g y m i n t a' s z e r e t e t n e k , 
az i g a s s á g n a k , és a' b é k e s s é g n e k p a r a n t s o -



lata i t , a' m e l l y e k n e k g y a k o r l á s a t e l y e s -
sée-gei n e m szor í t ta that ! k e g é s z s z e n tsak 
a' m a g á n o s e ' l e tre , h a n e m e's s ő t i n k á b b 
e g y e n e s e n a' F e j e d e l m e k n e k a k a r a t j o k r a 
f o l y - b é , "s a' m e l l y ál tal m i n d e n ő t s e l e -
k e d e t e i k n e k k o r m á n y o z t a t n i k e l l , m i n t 
azon e ' g y g y e t l e n e ' g y e s z k ö z á l t a l , m e l l y az 
e m b e r e k n e k i n t é z e t e i k e t m e g e r ő s s í t i 's a z o k 
n a k n e m t ö k é l l e t e s f o g l a l a t o s s á g a i k a t m e g 
j o b b í t j a ; a' m e l l y h a s i s h o z k é p p e s t a' k ö 
v e t k e z ő t z i k k e l y t k b e n é g y g y e z t e k - m e g ő 
F e l s é g e k . - — 

„Eh'á Tzik, A ' S z e n t irás' s z a v a i n a k m e g 
f e l e l v é n , m e l l y m i n d e n e m b e r e k n e k azt 
p a r a n t s ó i j a , h o g y e g y m á s n a k a t y o k f i a i l e 
g y e n e k , a' H á r o m A l k u v ó M o n á r k h á k 
e g y m á s s a l az i g a z és e l v á l h a t a t l a n a tya í i -
ságuak k ö t e l e á l t a l ö s z s z e t s a t o l t a t v a m a r a d 
nak , 's m a g o k a t m i n t | h a z a f i a k ú g y t e 
k i n t v é n , e g y m á s t m i n d e n e s e t b e n , é s m i n 
d e n ü t t s e g í t e n i f o g j á k ; a l a t t v a l ó i k r a és 
f e g y v e r e s s e r e g e i k r e va ló t e k i n t e t b e n , e z e -
k e n , m i n t f a m í l i á k ' attyai ( m i n t h á z n é p e s 
a t y á k ) é p p e n a z o n atyaf iságos l é l e k s z e r é n t 
f o g n a k o r s z á g o l n i , m e l l y á l t a l ő k , a ' I l e -
l i g i ó n a k , a' b é k e s s é g n e k , és i g a s s á g n a k 
m e g t a r t á s á r a n é z v e l e l k e s i t t e t n e k . -— 

„Második Tzikkely, E h e z k é p d e s t az 
u r a l k o d ó p r i n c í p i u m , v a l a m i n t az e m l í t e t t 
H a t a l m a s s á g o k ú g y az ő a l a t t v a l ó i k k ö z ö t t 
i s , az l e s z e n , h o g y e g y m á s eránt s z o l g á 
l a t t a l , k ö l t s ö n ö s j ó akarattal és s z e r e t e t t e l 
v i s e l t e s s e n e k , 's m a g o k a t m i n n y á j a n , m i n t 
a z o u é g y k e r e s z t é n y n e m z e t n e k tagja i t ú g y 
t a r t s á k , a' m i n t i s h o g y az ö s z s z e s z ö v e t -
kezet t F e j e d e l m e k e g y m á s t n e m e g y é b k é p 
p e n n é z i k , h a n e m t s a k , m i n t az i s t e n i 
g o n d v i s e l é s á l tal a z o n e g y f a m í l i á n a k k o r -
manyozására r e n d e l t e t e t t h á r o m o r s z á g l ó 
L i n é á t : Austriát, Prussiát, é s az Orosz b i 

r o d a l m a t ; 's a' m i n t h o g y Ők ily m 6 l i 

m e g e s m é r i k a z t , h o g y a' keresztény nem-
z e t ' F e j e d e l m e , m e l y u t k ő k 's az ő alatt, 
v a l ó i k e g y r é s z é t t e s z i k , tulajdonképp^ 
n e m m á s , h a u e m a z , a' k i é tulajdonkép. 
p e n a' h a t a l o m , m i n t h o g y tsak ő benne ta-
l á l t a t n a k - f e l a r s z e r e t e t n e k , a' tudomány, 
n a k , és a' v é g h e t e t l e n böl tsességnek kin-
t s e i , t u d u i i l l i k az i s t e n , a' mi isteniMe?-
t a r t ő n k a' J é s u s K r i s t u s , a' Mindenhatónak 
szava , az É l e t n e k szava. E z e n principi. 
u m n a k m e g f e l e l v é n , a ján l ják ő Felségek 
a' m a g o k a l a t t v a l ó i k n a k legnyájasabb gon 
d o s k o d á s s a l , h o g y a z o n princípiumokban 
's k ö t e l e s s é g e i k n e k m u n k á s telyesítésében, 
m e l l y e k r e az e m b e r e k e t az ő isteni Meg
t a r t ó j u k m e g t a n í t o t t a , m a g o k a t naponként 
e r ő s s i t t s e k - m e g , m i n t a' m e l l y tsak egye
d ü l v a l ó e s z k ö z a' b é k e s s é g g e l való élhe-
t é s r e , m e l l y a' j ó l e i k i e s m é r e t n e k szüle
m é n y e , 's t s a k e g y e d ü l á l l a n d ó . — -

„Harmadik Tzikkely. M i n d azok a' 
H a t a l m a s s á g o k , k i k az e z e n Kötésbenmeg-
m a g y a r á z t a t o t t s z e n t p r i n c í p i u m o k a t kö
z ö n s é g e s m ó d o n m e g e s m é r i k , 's a' kik ér
z i k , h o g y m e l l y s z ü k s é g e s l é g y e n az ily 
r é g ó l t a ö s z s z e r o n g á l t a t o t t Státusoknak bol-
d o g i t t a t á s o k r a 3Z , h o g y az emberi sors 
javára e z e k az i g a s s á g o k használatosok le
h e s s e n e k , e g é s z . b u z g ó s á g g a l és egész sze
r e t e t t e l f e l v e t e t t e t h e t n e k e b b e a'SzentSzo-
v é t s é g b e , — 

„ H á r m a s á n e x p e d i á l t a t o f t és aláíratta
tot t Parisban, az Á l d á s n a k 1815-dik eszten
d e j é b e n , S e p t e m b e r ' 26 ( ó szerént l4>» 
n a p j á n . — «« . ' 

Ferentz. 
„Fridrik Wilhdm, 
„Sándor. 
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